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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 315189
Hankija: Riigi Kaitseinvesteeringute Keskus (70009764)
Hange: Teisaldatavate avariipumpade soetus
Pakkumus: 656590
Ettevõtja: OÜ Harbour Enterprise (11368631), roll: peapakkuja

OSA 1: TEISALDATAVATE AVARIIPUMPADE SOETUS

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

TOOTE VASTAVUS
 

Pakkuja esitab kõik vajalikud dokumendid, mis tõendavad toodete vastavust tehnilisele
kirjeldusele. Dokumentidel peavad olema märgitud dokumendi väljaandja kontaktandmed.
Pakkuja peab tõendama vastavust tehnilises kirjelduses toodud näitajatele. Esitatud dokumentide
alusel peab olema hankijal võimalik hinnata toote vastavust tehnilise kirjelduse kõigile punktidele.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Elektrooniliselt esitatakse originaaldokumendi koopia, millele lisatakse eesti keelne tõlge
(juhul kui dokument ei ole eesti keeles). (Vabas vormis dokument)

Vastus: 1_2_1_KR112_OTTER_Datasheet_EN (3).pdf,
1_2_1_KR112_OTTER_Datasheet_ET.pdf

2. Hankeeseme mudel, tootja ja tootjariik (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: OTTER Portable Pump (PFPN 6-500) Rosenbauer International AG, Austria

KONTAKTISIKU ANDMED
 

Kontaktisiku andmed (nimi, telefon, e-post)

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Isik (nimi, telefoninumber, e-posti aadress, ametinimetus), kes allkirjastab hankelepingu –
volitatud isiku korral, lisage juurde kehtiv volikiri, mis lubab ettevõtte nimel lepinguid
allkirjastada. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Aleksandra Štšerbakova, +37259055363, as@harbour.ee, juhatuse liige/direktor

2. Isik (nimi, telefoninumber, e-posti aadress, ametinimetus), kes jääb lepingusse kontaktisikuks
lepingu sisulise täitmise osas. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Aleksandra Štšerbakova, +37259055363, as@harbour.ee, juhatuse liige/direktor

3. Saaja pank; saaja pangakonto number; SWIFT (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: SWEDBANK AS, Liivalaia str 8, 15040 Tallinn, Estonia SWIFT Code: HABAEE2X
IBAN: EE34 2200 2210 3571 7749
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TARNETINGIMUSED
 

Pakkuja tarnib kauba tarneaadressile Tallinnas arvestades ostutellimuse tingimusi ja tehniliste
kirjelduse nõudeid.
Ostutellimuse rakenduvad tarnetingimused kaitseväe üksusesse tarnimisel:
h t t p s : / / w w w . k a i t s e i n v e s t e e r i n g u d . e e / w p - c o n t e n t / u p l o a d s /
2024/07/20240626_A_RKIK_ostutellimuse_tingimused.pdf

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja on hinnakujundamisel arvestanud tarnetingimustega? (Raadionupp valikutega
"Jah/Ei")

Vastus: Jah

2. Kogu koguse (4 tk) tarneaeg alates lepingu sõlmimisest päevades. (Number)

Vastus: 110

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 ülamärkega
1).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: pakkumus ei sisalda ärisaladust
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RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah
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